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Концептуализация представляет собой психический познавательный 

процесс получения информации и знаний о мире и их хранении в сознании 

человека. Знания человека об окружающей действительности определённым 

образом упорядочиваются в виде концептов. Одним из этапов исследования 

концептуального поля концепта БЕЛАРУСЬ является анализ словарных 

дефиниций.  

Для всестороннего исследования рекомендуется рассматривать 

использование концепта БЕЛАРУСЬ на нескольких уровнях. Так, описание на 

парадигматическом уровне («горизонтальные» связи) помогает установить 

синонимические, антонимические и ассоциативно-семантические связи слова-

актуализатора концепта, что отражено в материалах лингвистических словарей 

различного вида («Толковый онлайн-словарь русского языка В. И. Даля», 

«Толковый словарь современного русского языка В. В. Лопатина», «Большой 

энциклопедический словарь», «Русский ассоциативный словарь», «Словарь 

синонимов», «Географическая энциклопедия»и др.). Анализ 

лексикографических источников позволил выявить когнитивные 

характеристики в парадигме концептуального поля БЕЛАРУСЬ. 

Следовательно, можно выделить следующие семантические пласты. 

1. Синонимический: Беларусь, Республика Беларусь, Белоруссия, 

Белорусская Народная Республика, Белорусская Советская Социалистическая 

Республика, Белая Русь, страна, государство, Бульбостан, Синеокая. 

Существует три основные теории происхождения названия Беларусь. 

Первая теория связана с идеей белой одежды из холщовой ткани, которую 

носило местное славянское население. Вкупе со светлыми волосами и глазами 

это производило впечатление чистоты, света, поэтому данную часть Руси 

назвали Белой. Вторая теория предполагает, что земли Древней Руси, которые 

не были завоеваны татарами (то есть Полоцк, Витебск и Могилев), назывались 

Белой Русью, что значит «свободная». По третьей версии, Белой данную 

территорию назвали из-за широкого распространения христианства по 

сравнению с языческой Чёрной Русью [1, с. 50–51]. 

Беларусь (Республика Беларусь) – современное официальное название 

страны, однако наряду с этим наименованием многие источники используют 

лексему Белоруссия. Спор о правильном варианте ведётся учёными и жителями 

разных стран уже более 30 лет, со времени распада СССР. В XX веке для 

разных государственных образований это название употреблялось в вариантах 

Белорусская Народная Республика, Социалистическая Советская Республика 
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Белоруссия, Белорусская Советская Социалистическая Республика. 19 сентября 

1991 года БССР информировала ООН об изменении её названия на Беларусь. 

Белорусы любят это название и болезненно воспринимают любые другие 

названия своей страны. Однако Беларусь не согласуется с правилами русского 

языка, в отличие от Белоруссия, где есть -о-, соединительная гласная, суффикс  

-иj-, свойственный существительным женского рода. Поэтому жители многих 

стран используют именно это название.  

Синонимический пласт концепта БЕЛАРУСЬ представлен необычной и 

уникальной лексемой Бульбостан. Вероятно, название связано с любовью 

белорусов к картофелю: бульба – так называется картофель в белорусском 

языке. Слово образовано при помощи суффикса -стан по аналогии со многими 

постсоветскими государствами: Казахстан, Туркменистан, Узбекистан и т.п. 

Однако название Бульбостан больше распространено за границей, в пределах 

же Беларуси эта лексема не имеет широкого употребления. 

Лексема Синеокая характеризует Беларусь как край многочисленных 

синих озёр и рек, которых насчитывается здесь около 30 тысяч. Белорусы 

гордятся своими природными красотами. 

2. Антонимический пласт в парадигме концептуального поля 

БЕЛАРУСЬ представлен немногочисленными лексемами чужая, другая, 

заграница, пустошь, безлюдие, которые являются непрямыми антонимами. 

По «Толковому онлайн-словарю русского языка Д. Н. Ушакова», 

«Пу стошь, пустоши, жен. незаселенный, невозделанный, запущенный участок 

земли» [2]. Следовательно, Беларусь можно дефинировать как достаточно 

заселённую страну, жители которой ухаживают и возделывают свою родную 

землю. Это близкая, родная, своя земля, на которой трудятся люди и не 

допустят запущения. 

3. Ассоциативно-семантический уровень представлен 

многочисленными лексемами, отражающими связь между отдельными 

представлениями о Беларуси и её жителях: край, малая земля, Минск, страна 

народов, родина, белая, красивая, суверенная, Пуща, зубр, Песняры, Беларус 

(трактор), БелАЗ, Беларусьфильм, Беларусь(ежемесячник), белорус (-ка, -ы), 

белорусцы, белороссийцы, бульбаши, славяне, белорусский (-ая, -ое, -ие), 

белороссийский (-ая, -ое, -ие), белорусизация, белорусист, белорусофоб, 

белорусофобия, белорусофобский, белорусскость, по-белорусски, белорусско-

русский, белорусско-английский, белорусско-литовский, белорусско-польский, 

белорусско-украинский. 

На основании приведённых парадигматических отношений можно 

сделать вывод, что денотатом концептуального поля БЕЛАРУСЬ выступают: 

– страна, в которой родился белорус; 

– место, которое население Беларуси по праву считает своим родным; 

– то, что имеет отношение к Беларуси и к белорусам. 

Для более точного исследования рекомендуется рассматривать 

вербализацию концепта БЕЛАРУСЬ и на синтагматическом уровне 

(«вертикальные» связи). Предметом изучения синтагматики является 
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валентность слова, то есть способность лексем сочетаться на основе их 

семантических и синтаксических свойств, правил сочетаемости и условий 

контекста.  

Иллюстрационным материалом для анализа на синтагматическом уровне 

выступили словарные статьи энциклопедических и лингвистических словарей: 

«Словарь синонимов», «Словарь русских синонимов и сходных по смыслу 

выражений», «Русский ассоциативный словарь», «Слоўнiк эпiтэтаў беларускай 

мовы» и др. На основе функциональных отличий между актуализаторами 

концептуального поля БЕЛАРУСЬ были выделены следующие модели 

сочетаемости: 

1) атрибутивные (прилагательное + существительное): величественная, 

гордая, дорогая, любимая, родная, белая, синеокая, синяя, боевая, добрая, 

молодая, мужественная, просторная, трудолюбивая, красивая, святая, 

счастливая, далёкая, расстроенная, забытая, загнанная, порабощенная, 

измененная, истерзанная, многострадальная; 

2) вербальные (глагол + существительное): любить, нравиться, 

заботиться, гордиться, помнить, защищать, завещать, отвечать, приносить 

счастье, тешить, тужить, привлекать, поддерживать, вдохновлять, терять, 

отличаться, подчинять; 

3) субстантивные (существительное + существительное): страна, 

государство, республика, край, родина. 

Очевидно, что данные модели сочетаемости лексем имеют как 

положительную, так и отрицательную коннотацию. В разные исторические 

периоды Беларусь отстаивала свою независимость и правоту, она была боевая и 

мужественная, забытая и загнанная, порабощенная и измененная, 

истерзанная и многострадальная. Несмотря на всё то, что ей пришлось 

пережить, она всегда была величественная, гордая, дорогая, любимая, родная, 

красивая, святая. 

Вербальные модели сочетаемости отражают отношение белорусского 

народа к своему краю. Белорусы ее любят, защищают, ею гордятся, о ней 

заботятся, а она в ответ приносит счастье, тешит, вдохновляет.  

Таким образом, способность лексем вступать в парадигматические и 

синтагматические отношения как друг с другом, так и с иными лексемами 

свидетельствует об актуальности, ценности и лексическом разнообразии 

концептуального поля концепта БЕЛАРУСЬ. 
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